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Abstract 
Relaţia intrinsecă dintre onoma şi topos conduce, în contextul abordării numelor drept 

indici ai unei „memorii” topografice, la perspectiva unei geografii ecleziastice, de 

referinţă pentru epitetele mariale ce corespund unor lăcaşuri de cult din spaţiul răsăritean, 

eladitic. Lucrarea evidenţiază raportul dintre cadrul geografic şi numire, analizând diverse 

denumiri ale lăcaşurilor de cult ridicate în cinstea Maicii Domnului. Epitetele de factură 

toponimică fac trimitere fie la provenienţa unei icoane a Fecioarei Maria (Prousiotissa – 

icoană adusă din Prousa, Asia Mică, Kykkotissa – Mănăstirea Kykkou), fie la poziţionarea 

lăcaşului de cult (Kastritissa – gr. ‘kastro’, fortăreaţă, Pyrgiani – gr. ‘pyrgos’, turn) şi la 

împrejurările găsirii icoanei aferente acestuia (Apsenthiotissa – descoperirea icoanei între 

frunze de pelin – gr. ‘apsinthion’), fie la toponime ce au dat naştere unor indici onomastici 

(Vlahernitissa – Vlaherne, Hrysopolitissa – aşezarea Hrysopoli) ş.a. Sunt avute în vedere şi 

minuni consemnate onomastic, în spectrul extins al coordonatei spaţiale – Vimataritissa – 

icoană ascunsă în Iero Vima (Sfântul Altar), în contextul atacării mănăstirii de către arabi. 
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 Onomastica, ancorată în abordarea lingvistică şi în hermeneutică, caută 

sensul numirii, înţelesul numelui. La fel de adevărat este, însă, faptul că realitatea 

de transplant lingvistic demontează, ba mai mult, dizolvă, sensul viu pe care spera 

să-l afle. Vom încerca, aşadar, în prezentul studiu, nu să disecăm denumiri, ci să 

construim sensuri, în măsura în care cadrul toponimic investigat constituie prin 

excelenţă un resort al sacrului. Vorbim de o geografie ecleziastică, referindu-ne la 

filiaţiile onomastice dintre lăcaşurile de cult, respectiv icoanele Maicii Domnului şi 

topos. Toposul, prin numele care îi este atribuit, primeşte nu doar o pecete 

referenţială, ci se înscrie în memoria culturală, brăzdată de simboluri, de repere 

istorice şi etnografice. 
 

                                                 
1
 Realizarea prezentului studiu a fost posibilă prin sprijinul financiar al Programului 

Operaţional Sectorial pentru Dezvoltarea Resurselor Umane  2007-2013 – Axa prioritară 

1 – „Educaţia şi formarea profesională în sprijinul creşterii economice", 1.5. „Programe 

doctorale şi postdoctorale în sprijinul cercetării”, „Excelenţă şi interdisciplinaritate în 

studiile doctorale pentru o societate informaţională”, cofinanţat prin Fondul Social 

European în cadrul proiectului POSDRU 107/1.5/S/80765.    
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 Limba greacă cunoaşte un bogat inventar de epitete atribuite Născătoarei 

de Dumnezeu – gr. Θενηόθνο, de unde şi numele acestui bogat catalog –  

gr. Θενηνθσλύκηα, ce reuneşte denumiri proprii tipurilor iconografice existente
2
, 

primare sau secundare (Παλαγία Γενκέλε, Νηθνπνηόο, Αγηνζνξίηηζζα, Διενύζα, 

Θξελνδνύζα, Εσνδόρνο Πεγή). Aceste tipuri iconografice sunt adeseori dublate de 

inscripţii iconografice, care aduc în prim-plan noi serii de epitete. Astfel, tipul 

iconografic Παλαγία ηνπ Πάζνπο (Maica Domnului a Patimilor) poartă inscripţia 

Ακόιπληνο (Nepătată), dar şi, contrar tiparului consacrat, Πακκαθάξηζηνο 

(Preafericită), tipul Παλαγία ε Έλζξνλε Βξεθνθξαηνύζα  (Maica Domnului pe 

tron, cu Pruncul) este însoţit, de la caz la caz, de epitetele Κπξία ησλ Αγγέισλ 

(Doamna Îngerilor), Ζ πάλησλ ειπίο (Nădejdea tuturor), Ζ ειπίο ησλ 

απειπηζκέλσλ (Nădejdea celor deznădăjduiţi), Μήηεξ Θενύ ε Παλύκλεηνο (Maica 

Domnului Prealăudată) ş.a.  

 De asemenea, sunt reunite denumiri cu pregnantă marcă culturală, 

teologică, expresii ale evlaviei celor care o cinstesc, sau în genere, denumiri 

plăsmuite „în popor” ce implică o cercetare etnografică  - Θενηόθνο (Născătoare de 

Dumnezeu), Αεïπάξζελνο (Pururea Fecioară) / Παξακπζία (Mângâietoarea), 

Παπζνιύπε (Încetarea durerii), Πνλνιύηξηα (Izbăvitoarea de durere), Μεζηηεία 

(Mijlocitoare), Παλαγία ε Πάλησλ Φαξά (Maica Domnului Bucuria tuturor), 

Δπίζθεςηο (Cercetătoare).  

 O bogată secţiune este rezervată epitetelor asociate toponimic 

numeroaselor lăcaşuri de cult care s-au ridicat în cinstea celei numite edificator 

Παλαγία (Preasfânta). Epitetele de factură toponimică fac trimitere fie la 

provenienţa unei icoane a Fecioarei Maria (Πξνπζηώηηζζα – icoană adusă din 

Prusa, Asia Mică, Κπθθώηηζζα – Mănăstirea Kykkos), fie la poziţionarea lăcaşului 

de cult (Καζηξίηηζζα – gr. θάζηξν, fortăreaţă, Ππξγηαλή – gr. πύξγνο, turn) şi la 

împrejurările găsirii icoanei aferente acestuia (Αςελζηώηηζζα – descoperirea 

icoanei între frunze de pelin – αςίλζηνλ), fie la toponime ce au dat naştere unor 

indici onomastici (Βιαρεξλίηηζζα – Vlaherne, Φξπζνπνιίηηζζα – aşezarea 

Hrysopoli) ş.a. Sunt avute în vedere şi minuni consemnate onomastic, în spectrul 

                                                 
2
 Γηώξγνπ Χξνπζή, Bεκόζπξν. Οξζόδνμε Θενινγία θαη Εσή, 1 iarna 2009-2010, p. 100: 

„Încă din primii ani ai creştinismului până în 431, când are loc cel de- al treilea Sinod 

Ecumenic, în iconografie apare reprezentarea Născătoarei de Dumnezeu în chipul femeii 

rugătoare (Γενκέλε), a Maicii Domnului alăptând din secolul al II-lea 

(Γαιαθηνηξνθνύζα), în timp ce după 431 şi în anii care au urmat, se dezvoltă 

reprezentarea Maicii Domnului sub diverse tipuri iconografice, cum ar fi tipul 

Hodighitria (Οδεγήηξηα) în jurul anului 440 şi tipul Dulcea Sărutare (Γιπθνθηινύζα) de 

la sfârşitul secolului al IX-lea”, Παλαγία, Madre della Consolazione. Μηά δεύηεξε καηηά 

ζ’έλαλ ύζηεξν εηθνλνγξαθηθό ηύπν.  
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extins al coordonatei spaţiale – Βεκαηάξηζζα – icoană ascunsă în Ηεξό Βήκα 

(Sfântul Altar), în contextul atacării mănăstirii în cauză de către arabi ş.a. 

 Παλαγία Πξνπζηώηηζζα este epitetul care face trimitere la o binecunoscută 

icoană a Maicii Domnului din Prusa, codicele mănăstirii atribuind zugrăvirea 

icoanei Sfântului Evanghelist Luca. Istorisirea din manuscrisul amintit - Γηήγεζηο 

ηεξά θαη σξαία, δηαιακβάλνπζα πεξί ηεο ζαπκαηνπξγνύ Δηθόλνο ηεο Υπεξαγίαο 

Θενηόθνπ (Sfântă şi frumoasă istorisire cuprinzând cele despre icoana făcătoare 

de minuni a Preasfintei Născătoare de Dumnezeu) [5, 39] - relatează şi 

împrejurările găsirii icoanei, titlul conferit acestei unităţi a lucrării fiind unul 

edificator:  «Από ηελ Πξνύζα ζηνλ Πξνύζν» – „Din Prusa în Prusos”. Dacă primul 

determinant, prin cadrul geografic de referinţă (Asia Mică, oraşul Bursa în Turcia 

de astăzi) este accesibil pe o scară mai largă, celălat toponim, Prusos, unitate 

teritorial-administrativă a Greciei centrale, este necunoscut în context românesc.  

 Istoricul icoanei face trimitere la epoca iconoclastă, mai concret la domnia 

lui Teofil (829-843), drept coordonată cronologică, respectiv, la „cea mai vestită 

biserică din «faimosul oraş Prusa»” [5, 41], biserică ce adăpostea icoana de faţă, 

drept coordonată spaţială. Pentru a nu fi distrusă de iconoclaşti, icoana a fost luată 

de un tânăr, spre a o aduce pe meleaguri greceşti. Cadrul întâmplărilor aminteşte în 

linii mari de o altă icoană cunoscută în spaţiul aghioritic şi nu numai, 

Πνξηαηΐ ηηζζα - Portăriţa. Icoana nu a ajuns însă în Grecia adusă de acest tânăr, 

întrucât de-a lungul călătoriei, într-un anumit loc, Kallipoli, a dispărut în chip 

miraculos. Ea va fi aflată ulterior într-o peşteră din Euritania, zona centrală a 

Greciei, un stâlp de foc ce se înălţa dinspre peşteră până la cer, atrăgându-i pe 

păstorii din zonă. În legătură cu „geografia ecleziastică” asupra căreia se 

concentrează lucrarea de faţă, aflăm următoarele: 

Ιcoana a rămas în peşteră şi în acest loc Dionisie [tânărul amintit în prima 

parte a istorisirii, după numele său de monah] a întemeiat o mănăstire care 

s-a numit Pyrsos, adică făclie şi lumină, de la stâlpul de foc. S-a numit, 

însă, şi Prusos, întrucât icoana a venit din Prusa [5, 43]. 

Tot provenienţa icoanei indică şi epitetul Παλαγία Κπθθώηηζζα, realizându-

se astfel filiaţia onomastică cu lăcaşul de cult omonim din Cipru – Μνλή ηνπ Κύθθνπ. 

Toponim care desemna muntele din regiunea la care ne raportăm – „Απηό ην όλνκα 

πήξε από ην όξνο ηνπ Κόθθνπ, ην νπνίν αξγόηεξα έγηλε Κύθθνπ – Acest nume l-a 

luat de la muntele Kokkos, ce a devenit mai târziu, Kykkos” [2, 61]. Într-un studiu 

dedicat întemeierii acestei mănăstiri, aflăm că icoana Κπθθώηηζζα este atribuită la fel 

ca Πξνπζηώηηζζα, Sfântului Evanghelist Luca. Tradiţia consemnează, însă, doar trei 
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icoane zugrăvite de Evanghelist în timpul vieţii Maicii Domnului, pe care aceasta, 

văzându-le, le-a binecuvântat. Astfel, pe lângă cele două, Διενύζα şi Οδεγήηξηα, 

numărul acestora este întregit de o altă icoană cu inscripţia Διενύζα, cu Pruncul ţinut 

pe braţul drept al Născătoarei de Dumnezeu. Icoana, pentru a se distinge de prima, 

omonimă, s-a numit «Διενύζα ηνπ Κύθθνπ» [2, 61]. 

Ca şi Κπθθώηηζζα, care a devenit ulterior tipar redat în diferite alte 

variante, după cum atestă copiile icoanei din alte mănăstiri, tot astfel, epitetul 

Βιαρεξλίηηζζα, care face referire la vestita mănăstire din Vlaherne, Constantinopol, 

a devenit ulterior tip iconografic. Denumirea a fost preluată şi pentru alte lăcaşe de 

cult, cazul nefiind singular – Αρεηξνπνίεηνο ([icoana] nefăcută de mână 

omenească)
3
 din Constantinopol, respectiv Αρεηξνπνίεηνο din Tesalonic şi  

nu numai. Βιαρεξλίηηζζα este şi un punct de referinţă pentru regiunea Arta.  

O monografie a frescelor mănăstirii Βιαρέξλα, Ζ Βιαρέξλα ηεο Άξηαο. 

Τνηρνγξαθίεο, leagă numele de cadrul geografic: „Μănăstirea Vlaherna se află faţă 

în faţă cu Arta, de care o desparte râul Arahthos, fiind ridicată pe înălţimile 

satului Vlaherna, căruia îi datorează şi numele” [3, 11].  

 Însuşi numele satului amintit pare însă a fi pus în legătură cu vechiul 

cartier Vlaherne din Constantinopol. Etimologia numelui acestuia este pusă de 

cercetătorul francez R. Janin pe seama eponimului purtat de un conducător scit 

omorât în acest loc. Posibilităţile de interpretare ar fi totuşi, mai numeroase, 

asociind numele şi cu ţinutul mlăştinos bogat în ferigi - βιάρλα -, în timp ce alţi 

autori au în vedere o specie de peşti - ιαθέξλαη - caracteristică locului: 

Diverses explications ont été données de ce mot et il ne semble pas qu’une 

seule satisfasse complèment. Pour Denys de Byzance, il vient d’une chef 

scythe, nommé Blachernès, qui fut tué en cet endroit; d’après le pseudo-

Codinus, il serait tiré des fougères (βιάρλα) qui étaient nombreuses dans le 

terrain alors marécageux; d’autres auteurs prétendent qu’il s’agit des 

ιαθέξλαη, poissons connus sous le nom de pélamides et qui abondent dans 

ces parages. C’est l’etymologie qu’adopte Sc. Byzantios  [1, 324]. 

 

                                                 
3
 Α. Μαξηίλνπ, Θξεζθεπηηθή θαη Ηζηθή Εγθπθινπαηδεία, , Atena, 1962, vol. 3, 529 – 530: 

«Ελδηαθέξνλ ζα ήην λα εξκελεπζή ε πξνζσλπκία ηεο Αρεηξνπνηήηνπ κνλήο. Τελ 

εξώηεζηλ ηθαλνπνηεί ν βηνγξάθνο ηνπ θαηά ηνλ Ι’ αηώλα αθκάζαληνο Αγίνπ Βαζηιείνπ 

ηνπ λένπ, εμεγώλ όηη ε κνλή ηελ επσλπκίαλ έιαβε δηόηη εθύιαζελ εληόο απηήο εηθόλα ηεο 

Θενηόθνπ, ελ δελ επνίεζελ αλζξώπηλε ρείξ, «νπδείο εηερλνύξγεζελ αιι’απηή ε 

Θενηόθνο επηζηάζα σο ιόγνο, ηε ρεηξί ηνλ εαπηήο ραξαθηήξα εηύπσζε, κέρξη θαη 

ζήκεξνλ ζπληζηάκελνλ» (Du Cange, Constantinopolis christiana, IV 83, αξ. V)». 
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Tipul iconografic Βιαρεξλίηηζζα o reprezintă pe Maica Domnului Orantă, 

în poziţie verticală şi cu mâinile ridicate la rugăciune, purtându-L pe Mântuitorul 

Prunc într-un engolpion la nivelul pieptului. Cunoscută drept Apărătoare a Cetăţii, 

a Οraşului prin excelenţă, Maica Domnului Βιαρεξλίηηζζα reiterează în ochii 

privitorului nu numai o „geografie ecleziastică”, ci prin aceasta, o istorie 

spiritualizată, creionată prin minuni, prin intervenţii miraculoase, care, cu atât mai 

mult, au întărit credinţa în Acoperământul Fecioarei asupra Constantinopolului şi, 

prin extrapolare, asupra întregii creştinătăţi. 

Ιdeea celei care apără ca un strateg, după cum adeveresc imnografii –  

„Τε Υπεξκάρσ ζηξαηεγώ ηα ληθεηήξηα” („Apărătoare Doamnă, pentru biruinţă”) 

duce cu gândul la cetatea întărită, la fortăreaţă, chiar la castru, localizarea putându-

se face şi geografic, în acest sens stând mărturie toponimele, în majoritatea lor 

cuvinte compuse care ascund un substrat istoric. Nu lipsesc, totodată filiaţiile 

onomastice – Παλαγία ηνπ Κάζηξνπ, Καζηξηαλή, Καζηξίηηζζα, Αξγπξνθαζηξίηηζζα, 

Παιαηνθαζηξίηηζζα, Φξπζνθαζηξίηηζζα. Acest ultim lăcaş, ridicat în cinstea 

Adormirii Maicii Domnului este localizat în apropierea zidurilor de atunci a 

oraşului Atena – altfel spus, a castrului, trimitere ce lămureşte izvorul etimologic – 

„νθείιεη ην όλνκά ηνπ ζην γεγνλόο πσο βξίζθεηαη πιεζίνλ ησλ ηεηρώλ ηεο πόιεο 

(θάζηξν)”
4
. Determinantul compusului este precedat de calificativul „ρξπζόο” – gr. 

„aur”, care constituie un mijloc afectiv de redare a superlativului absolut, ca marcă 

a cinstirii, a evlaviei faţă de cea desemnată drept „Κπξία (Doamnă), Γέζπνηλα 

(Stăpână), Παληάλαζζα (Împărăteasa tuturor) ş.a.”. În Sifnos, lăcaşul Παλαγία 

Φξπζνπεγή este corelat cu icoana Maicii Domnului pe care o adăposteşte, tipul 

iconografic iventariat în acest caz fiind Παλαγία ε Εσνδόρνο Πεγή, cunoscut în 

spaţiul românesc drept Izvorul Tămăduirii.  

Alte elemente de fortificaţie sunt de asemenea, reflectate toponimic. 

Παλαγία Ππξγηαλή, Ππξγώηηζζα ascunde ca marcă prezenţa unui turn – gr. πύξγνο 

în construcţia lăcaşului sau un complex exterior de referinţă, ca rămăşiţă istorică 

mai veche. 

Complexul istoric poate fi dublat şi de cadrul geografic natural în procesul 

numirii. Abordarea situării geografice atribuie numelor determinanţi proprii 

reliefului, cu unităţile şi particularităţile sale. Astfel, se disting epitete  

precum: Παλαγία ηνπ Βξάρνπ (gr. „βξάρνο” – „stâncă”), Παλαγία Θαιαζζηλή  

(gr. „ζάιαζζα” – „mare”), Παλαγία Βνπιθάλνπ (*vulcan). Νumeroase epitete trimit 

                                                 
4
 http://www.athensinfoguide.com/gr/wtschurches/agiamariachrissokastriotissa.htm, accesat 

în 11.02, 09:33. 

http://www.athensinfoguide.com/gr/wtschurches/agiamariachrissokastriotissa.htm


 188 

mult mai concret la ceea ce am putea identifica drept universul vegetal 

complementar zidirii propriu-zise. Παλαγία Βειαληδηάο (*stejar), Παλαγία Μπξηηάο 

(*mirt), Παλαγία Γαθληώηηζζα (*dafin) evidenţiază particularităţi ale vegetaţiei 

pentru cadrul devoţional determinat. Prezenţa mirtului într-o anumită regiune 

conduce la epitete cum ar fi Μπξηηδηώηηζζα, Μπξηηώηηζζα, Μπξζηληώηηζζα, în timp 

ce icoana Maicii Domnului din Mănăstirea Dafniou poartă numele 

Φξπζνδαθληώηηζζα. Alte epitete, precum Κππαξηώηηζζα (*chiparos), 

Πιαηαληώηηζζα (*platan), Κξήλα (*crin – una dintre ipotezele de lucru) întregesc 

această perspectivă a vegetalului reflectat pe filieră onomastică. Desigur, asupra 

multor epitete planează încă semne de întrebare, date fiind filierele etimologice de 

multe ori antinomice pe care cercetătorii le postulează în jurul lor. Παλαγία 

Δηθνζηθνίληζζα face trimitere la prezenţa finicului sau este vorba de fenomenul 

etimologiei populare, indicele toponimic fiind de fapt Κνζίληηδα? Analog, 

Λεκνλίηηζζα ar trimite la o privire superficială la fructul – gr. ιεκόλη (lămâie), deşi, 

în esenţă pare a fi vorba de o contaminare lingvistică de la o formă neidentificată. 

Chiar şi binecunoscuta icoană Γαθληώηηζζα, dincolo de imediata corelare cu un 

spaţiu bogat în dafin, are această rădăcină onomastică, după unii cercetători, de la 

un templu vechi ridicat în regiunea unde a fost zidită respectiva Mănăstire a Maicii 

Domnului, templu închinat lui Apollo Γαθληθόξνο. 

Parte a unui topos sacru este cu atât mai mult din cadrul lăcaşului de cult 

propriu-zis, altarul, închipuind ceea ce templul Legii Vechi cunoştea drept Sfânta 

Sfintelor. De această secţiune a bisericii, în gr. Ηεξό Βήκα, se leagă şi numele 

icoanei amintite la început, Βεκαηάξηζζα, din Mănăstirea Vatoped, Sfântul Munte 

Athos. Alături de alte icoane ce alcătuiesc odoarele acestei mănăstiri – 

Αληηθσλήηξηα, Δζθαγκέλε, Παξακπζία, Διαηνβξύηηο [6, 434-435], se numără şi 

icoana Βεκαηάξηζζα (Κηεηόξηζζα) Acest epitet aminteşte de o incursiune a piraţilor 

arabi în mănăstire, prilej cu care paraclisierul de atunci, un ierodiacon pe nume 

Sava, a aruncat icoana împreună cu o Sfântă Cruce ș i o lumânare aprinsă în 

fântâna Sfântului Altar. Fiind vândut rob în Creta, ierodiaconul se va întoarce la 

Mănăstirea sa de metanie abia după optzeci de ani, când, odată cu descoperirea 

locului vechii fântânii, monahii aveau să vadă minunea petrecută cu această icoană: 

odoarele pluteau deasupra apei, fără să fi fost atinse de vreo stricăciune, iar 

lumânarea, nemistuită, încă mai ardea. 

Astfel, legătura intrinsecă dintre numele şi locul asociat mănăstirilor Maicii 

Domnului, ce adăpostesc icoane cunoscute nu doar local, ci în întreg spaţiul 

eladitic, pune la dispoziţia cercetătorilor un bogat material toponimic, de interes 
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deopotrivă pentru lingvişti (prin prisma fenomenelor şi a evoluţiilor fonetice, a 

filoanelor etimologice, a reperelor stilistice), pentru etnologi (date fiind tradiţiile 

locului consemnate onomastic) şi nu în ultimul rând, sau poate mai cu seamă, 

pentru teologi (istoricul icoanelor, minuni, repere teologice). În cele din urmă, 

„geografia ecleziastică”, dincolo de a rămâne la stadiul unui concept metaforic, 

tinde să fie integrat, asimilat, unei realităţi de fapt, a pământului (gr. γε) ce poartă 

bisericile (gr. εθθιεζία) celei care s-a făcut pe sine însăşi Biserică a lui Dumnezeu 

Cuvântul. 
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